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Fixez les pieds solidement au sol de manière que le produit ne se déforme ou ne s'abime.
Le client se doit de vérifier la compatibilité des fixations choisies selon son support de fixation.
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Fije las patas firmemente al suelo para que el producto no se deforme ni se dañe.
El cliente es el responsable de comprobar la compatibilidad de los elementos de fijaciôn elegidos 
con el soporte de fijaciôn.
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Fixe as pernas firmemente ao chão para que o produto não fique deformado ou danificado.
É da responsabilidade do cliente verificar a compatibilidade das fixaçôes escolhidas 
segundo o suporte de fixaçào.
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Fissare saldamente le gambe al pavimento in modo che il prodotto non si deformi o si danneggi.
È responsabilità del cliente verificare la compatibilità dei dispositivi di fissaggio scelti con la propria 
sta�a di montaggio.
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Στερεώστε τα πόδια σταθερά στο έδαφος, έτσι ώστε το προϊόν να μην παραμορφωθεί ή καταστραφεί.
Ο πελάτης είναι υπεύθυνος να ελέγξει ότι τα επιλεγμένα εξαρτήματα στερέωσης είναι συμβατά με τον 
βραχίονα τοποθέτησης.
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Przymocuj nogi do podłoża w taki sposób, aby produkt nie uległ deformacji lub uszkodzeniu.
Obowi9zkiem klienta jest sprawdzenie kompatybilnosci wybranych element6w 
mocuj9cych w zaleznosci od rodzaju podloza.
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Надійно зафіксуйте ніжки на підлозі, щоби виріб не деформувався й не 
пошкодився.Відповідальність за перевірку сумісності обраних кріплень з 
монтажною поверхнею несе покупець.
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Fixați solid picioarele pe podea astfel încât produsul să nu se deformeze sau să se deterioreze.
Este responsabilitatea clientului să verifice dacă elementele de fixare alese sunt compatibile 
cu suprafața de montare.
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Fixe as pernas firmemente no chão para que o produto não se deforme ou se danifique.
É responsabilidade do cliente verificar se as fixações escolhidas são compatíveis com a 
superfície de montagem.
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Secure the legs firmly to the floor so that the product will not warp or get damaged.
lt is the customer's responsibility to check the compatibility of the fasteners chosen with  
their mounting surface.











** Garantie 3 ans / 3 años de garantía / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 anni / Εγγύηση 3 ετών / Gwarancja 3-letnia / Гарантія 3 роки / Garanţie 3 ani / 
Garantia 3 anos  / 3-year warranty

EU : ADEO SERVICES 
135, rue Sadi Carnot- CS 00001 59790- RONCHIN- France 
www.product-regulatory.adeoservices.com

UA : Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 
Роншен, Франція. Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, 
м.Київ, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. Імпортер приймає претензії 
від споживачів щодо товару, а також проводить його ремонт, технічне і 
гарантійне обслуговування.

BR : Importado e distribuído por LEROY MERLIN COMPANHIA BRASILEIRA DE 
BRICOLAGEM CNPJ: 01.438.784/0001-05. Rua Pascoal Pais,  
nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro, São Paulo -SP. CEP:  
04581-060 CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) Capitais 4020-5376 
Demais Regiões 0800-0205376 

SA : Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 
35 Roos Street 
Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 
Johannesburg, Gauteng, South Africa

Made in China 
Країна походження Китай / Fabricado na China

Ce produit est recyclable. S’il ne peut plus être utilisé, veuillez l’apporter dans un centre de recyclage de déchets.
Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.
Este produto é reciclável. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de resíduos.
Questo prodotto può essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.
Αυτό το προϊόν είναι ανακυκλώσιμο. Εάν δεν μπορεί πλέον να χρησιμοποιηθεί, μεταφέρετε την οε κάποιο κέντρο ανακύκλωσης απορριμμάτων.
Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje być użyteczny należy dostarczyć go do punktu zbiórki odpadów.
Цей продукт може перероблятися. Якщо воно більше не с придатне для використування, здайте його в утилізаційний центр. 

Este produto é reciclável. Se não puder mais ser usado, descarte em um centro de reciclagem de resíduos.
This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre. 
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